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HQC KY 1
Stt IMSMH Tél_l;mén 'l:(_)c Téfl;m(“m hoc Tir{ Tél:g
tiéng Viét ticng Anh chi | tiet
| |PHAP501SV01  |[Tiéng Phap French 3 45
2 |ANHS502SEO!1 Nhin thiic vé Ngon ngit Language Awareness 2 30
3 |ANHS05SEO!] Giao tiép da van hoa Intercultural Communication 2 30
4 |Chon 1 trong 4 mon sau:
ANHS506SE0O1 Tinh tuong tac cia Dién ngdn Discourses in Interaction 3 45
ANHS07SEO] nghTa'cua Ngbn ngfi trong thé gidi toan [Meanings in the Globalized 3 45
cau hoa World
ANHS08SEOI Su da dang va thay ddi trong ngdn nglt  |Language Variation and Change 3 45
ANHS09SEO1 Ngon ngit, van hda, & xa hi Language, Culture and Society 3 45
Huwéng nganh Giang day
5 |ANHSI0SEO! |Thu dac Ngon ngir th hai Second Language Acquisition 3 45
6 {Chon 1 trong 4 mén sau:
ANHSI4SEOQ] Day ky nang ngii nhan (Nghe-Doc) Teaching Receptive Skills 3 45
ANHS515SEOQ] Day k¥ nang ngir phat (N6i-Viét) Teaching Productive Skills 3 45
A . A A A Information and Communication
ANH516SEO] tcrggg rv’iie dg;uzglﬁétoﬁgg@fng@g UM Technology in Language 3| 45
o j Teaching and Learning
ANHSI7SEOQ] Quan ly trung tdm ngoai nglr Language Center Management 3 45
Hudéng nganh Dich thuit
Theory and Practice of
5 |ANHSI8SEO] Ly thuyét & thuc hanh Bién dich Translation 3 45
6 |Chon 1 trong 4 mén sau:
ANH522SE01 an dl'l'CA& hé tu tudng trong linh vuc  |Ethics arlld Ideologies in _ 3 45
dich thudt Translation, and Interpreting
ANHS523SE0] Dich thuat trong thoi dai ky thuat sé Translation in the Digital Age 3 45
ANHS524SE01 Phién dich hdi thao Conference Interpreting 3 45
ANHS52Z5SEOI Giang day Bién — Phi¢€n dich Translator-Interpreter Training 3 45
Cong 16 | 240
HOCKY 2
stt IMSMH Tél.l‘{mf)n .l:()c Téfl‘m(m hoc Tixt T(‘%x:g
tiéng Viét tieng Anh chi | tiét
I {DC501SVO01 Triét hoc Philosophy 4 60
> | ANHS01SEO] Phtrcmg Phép nghién ctu trong Ngon Rese'firch ' Mfﬁtf}odology in 3 45
ngil hoc ung dung Applied Linguistics
3 (Chon 1 trong 4 mon sau:
ANHS506SE0] Tinh tuong tac cia Dién ngbn Discourses in Interaction 3 45
ANHSO7SEO] nghTa'cha Ngdn ngit trong thé gii toan [Meanings in the Globalized 3 45
céu hoa World
ANHS08SEO] Sy da dang va thay dbi trong ngdn ngt  |Language Variation and Change 3 45
ANHS09SEQ! Ngdn ngil, van hoa, & x& hdi Language, Culture and Society 3 45
Hudng nganh Gidng day
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Ly thuyét va thuc hanh trong viéc gidng

Theory and Practice of Language

4. JANHS11SEO! day Ngon ngii Teaching 3 45
5 |ANH512SEO! Phuong phéap danh gia trong 16p hoc Classroom-based Evaluation 3 45
Chon I trong 4 mon sau:
ANHS14SEQ] Day k¥ nang ngir nhan (Nghe-bDoc) Teaching Receptive Skills 3 45
ANHS15SEO01 Day k¥ ning ngli phat (N6i-Viét) Teaching Productive SkKills 3 45
Cong nghé Truyén thong va Thong tin Information ?md Communication
ANHS516SEO] trong viéc'day va hoc ngon ngd Technology in Language 3 45
o i Teaching and Learning
ANHS17SEQ] Quan ly trung tdm ngoai ngl Language Center Management 3 45
Huwéng nganh Dich thudt
4 |ANHS520SEOQ] Thue hanh Bién dich ning cao Specialized Translation 3 45
Translation between
5 |ANHS2ISEO! Bién dich trong xu hudng Toan cau héa |Globalization and Localization 3 5
6 {Chon I trong 4 mén sau:
ANHS522SEO] an dl’ch& hé tu tuong trong linh vuc  |Ethics ar.ld Ideologies in . 3 45
dich thudt Translation, and Interpreting
ANH523SEG1 Dich thuét trong thoi dai k¥ thubt 56 Translation in the Digital Age 3 45
ANHS524SE0! Phién dich hoi thao Conference Interpreting 3 45
ANHS525SEQ1 Giang day Bién — Phién dich Translator-Interpreter Training 3 45
Cong 19 | 285
HOCKY 3
Stt |MSMH Tér.l:m(‘)n .li(_)c Tér'lA'm(‘m hoc Tir{ T("%l:g
tieng Viét tieng Anh chi | tiet
I JANHS03SEQI Ngdn ngli xa hdi hoc Sociolinguistics 45
2 |ANH504SE01  |Cu phap hoc déi chiéu Contrastive Syntax 45
3 |Chon 1 trong 4 mon sau:
ANHS506SEOQ] Tinh tuong tac cia Dién ngbn Discourses in Interaction 3 45
ANH507SEO1 N‘Aghial ctia Ngbn ngil trong thé gidi toan |Meanings in the Globalized 3 45
cau héa World
ANHS508SEQ] Su da dang va thay ddi trong ngdn ngli |Language Variation and Change 3 45
ANHS09SEO! Ngbn ngi, van hda, & xa hoi Language, Culture and Society 3 45
Hudmg nganh Giang day
4 |ants13sEO! ijét ke qf*.- cuong mdn hoc va phat Syllabus Design and Materials ; 45
trién tai liéu hoc tap Development
5 |Chon 1 trong 4 mon sau:
ANHS514SEO] Day k¥ nang ngit nhan (Nghe-Doc) Teaching Receptive Skills 3 45
ANHS15S8EO0] Day k¥ nang ngli phat (N6i-Viét) Teaching Productive Skills 3 45
A . LA A Information and Communication
ANHS516SEOI ggg: Si}fdz;uz;r;l;lzor:l:@fnﬂgg-ong tn Technology in Language 3 45
T j Teaching and Learning
ANHS517SEQ] Quan ly trung tdm ngoai ngl Language Center Management 3 45
Hudéng nganh Dich thuit
ANHS19SEO1 [Nghién ciru vé Dich thuat Research in Translation Studies 3 45
5 |Chon 1 trong 4 mon sau:
ANH522SEO Dao dl'ICA& hé tu tuong trong linh vuc  (Ethics ar_ld Ideologies in . 3 45
dich thuat Translation, and Interpreting
ANHS523SEOQ] Dich thuét trong thoi dai k¥ thuét 56 Translation in the Digital Age 3 45
ANHS524SE0O1 Phién dich hoi thdo Conference Interpreting 3 45
ANH525SEO1 Giang day Bién — Phién dich Translator-Interpreter Training 3 45
Cing 15 | 225
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HOQC KY 4

A a A iy , J
stt IMSMH Tefllmon 'I:Qc Teflimon hgc Tlrt T(??g
tieng Vigt ticng Anh chi | tiét
1 JANHS26SEO!1 Luén van tdt nghiép Graduation Thesis 10 0
Cong 10
Tong sb tin chi: 60
Ngay 6 thang 4 nam 2017
Gism Pbéc Chuwong Trinh
(ky va ghi ré ho tén)
4 @L&/L/
TS. HUYNH VAN TAI
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